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DĠL FAKÜLTƏLƏRĠNĠN AġAĞI KURSLARINDA ġĠFAHĠ NĠTQĠN 

ÖYRƏDĠLMƏSĠNĠN LĠNQVĠSTĠK ƏSASLARI 

 
Xülasə. Məqalədə dil fakültələrinin aşağı kurslarında şifahi nitqin öyrədilməsinin linqvistik əsasları araş-

dırılır. Göstərilir ki, bu prosesdə interaktiv təlim texnologiyasının istifadə olunması zəruridir. Bu üsul ali 

təhsil müəssisələrində metodik cəhətdən özünü doğrultmuşdur. Məqalədə həmçinin dil fakültələrinin aşa-

ğı kurslarında şifahi nitqi öyrənən tələbələrin ali təhsil müəssisələrini bitirdikdən sonra bilməli olduqları 

professional kompetensiyaları necə əlaqələndirmələri müəyyən olunur. 

 

Açar sözlər: dil, fakültə, kurs, şifahi, əsas, linqvistik 

 

Dil fakültələrinin aĢağı kurslarında Ģifahi nitqin öyrədilməsi zamanı real situasiyaları 

modelləĢdirən interaktiv təlim texnologiyasının istifadə olunması zəruridir. Bu üsul ali təhsil 

müəssisələrində metodik cəhətdən özünü doğrultmuĢdur. B.E.Andrüsev yazır ki, tədris bilik-

ləri və tədris prosesi məqsəd deyil, dilöyrənənin kompetent təlimə daxil olması üçün instru-

mentdir [1, s.65]. 

M.V.Qonçarovun qeydinə görə, “Dil fakültələrinin aĢağı kurslarında Ģifahi nitqin öyrə-

dilməsi zamanı iĢlədilən linqvistik vasitələrin reallaşması üçün bir sıra aspektlər əhəmiyyətli 

hesab edilir: metodun mahiyyətinin başa düşülməsi, təlimin məqsəd və vəzifələri, materialın 

seçilmə prinsipləri, qərarların təhlil və prezentasiyası üzrə işin mərhələləri” [2, s. 95]. 

Y.P.Surmin fikrincə, “Dil fakültələrinin aĢağı kurslarında Ģifahi nitqin öyrədilməsi zamanı la-

zım olan linqvistik vasitələrin tələbələrə təsiri yalnız hər hansı konkret praktik problemi əks 

etdirməyən, həm də həmin problemin həlli üçün mənimsənilməsi zəruri olan müəyyən biliklər 

kompleksinin aktuallaşdıran real həyat situasiyasını dərk etməkdən ibarətdir. Bu zaman prob-

lemin birmənalı həlli yoxdur” [3, s. 86]. 

Dil fakültələrinin aĢağı kurslarında Ģifahi nitqin öyrədilməsi zamanı müasir meyilləri 

cəmiyyətin ünsiyyətdə tam iĢtirak etmək qabiliyyətinə malik yüksək peĢəkar mütəxəssislərə 

ehtiyacını əks etdirir.  

Dil fakültələrinin aĢağı kurslarında Ģifahi nitqi öyrənən tələbələrin ali təhsil müəssisələ-

rini bitirdikdən sonra bilməli olduqları professional kompetensiyaları aĢağıdakı kimi əl-

aqələndirmək olar:  
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1) dil bilikləri ―ümumbəĢəri dəyərlər sistemində istiqaməti müəyyənləĢdirmək və sosiu-

mun müxtəlif sosial, milli, dini, professional icma və qruplarının dəyərlərini öyrənmək‖ haq-

qında yeni bilikləri mənimsənilməsindən ibarət bacarıqlara uyğun gəlir; 

2) aĢağı kurslarda dil öyrənmə bacarıqları Ģifahi nitq faktlarını, hadisələrini məxsusi də-

yərlər sistemi mövqeyindən Ģərh etmək, Ģifahi danıĢıq fərqliliklərini nəzərə almaqla davranıĢ 

və situasiyaları dəyərləndirmək (təhlil etmək) ümumi dil bilikləri kompetensiyalarda reallaĢır 

(bu zaman tələbənin etnosentrizmdən imtina etməli və xaricidilli sosiumun dəyərlərinə hörmət 

tələb edən normalar və prinsiplərinə riayət edir); 

3) doğma vətənin nümayəndəsi kimi çıxıĢ etmək, qarĢılıqlı anlaĢma səviyyəsinə yüksə-

lən qarĢılıqlı münasibətləri qurmaq kimi Ģifahi nitq bacarıqları kompetensiyaları formalaĢdırır: 

―sosial-Ģəxsi münaqiĢələrdə vətəndaĢ mövqeyində dayanmaq qabiliyyətinə malik olmaq‖. 

Linqvistik mənbələrdə dil fakültələrinin aĢağı kurslarında Ģifahi nitqin öyrədilməsi kom-

ponentləri özündə birləĢdirən inteqral Ģəxsi təhsil kimi qəbul edilir:  

–  müxtəlif ölkələrdə mövcud olan biliklər və dəyərlər sistemindən məlumatlı olan; 

– sosiolinqvistik (digər ölkələrin nümayəndələri ilə verbal Ģəxslərarası ünsiyyət bacarıq-

larına malik olmaq, müvafiq etik və etiket nitq normalarına riayət edilməsi);  

– linqvososial (müxtəlif ölkələrin dillərinə məxsus leksik və qrammatik vahidləri bil-

mək, kommunikativ prosesdə onlardan düzgün istifadə etmək) [4, s.55].  

Dil fakültələrinin aĢağı kurslarında Ģifahi nitqin öyrədilməsinin linqvistik xüsusiyyətləri, 

P.V.Sısoyevin də qeyd etdiyi kimi, “konkret texnologiyaların birini digərindən fərqləndirən 

əlamətlər, linqvistika üçün həm nəzəri, həm də praktik baxımdan aparıcı, əsas göstəricilər-

dir” [5, s. 14].  

DanıĢıq və dinləmənin struktur təhlili göstərir ki, bu nitq fəaliyyətinin hər iki növü iki 

plandan – xarici (müĢahidə olunan) və daxili (latent) plandan ibarətdir və bu iki planın/tərəfin 

vəhdətini təmsil edir. DanıĢarkən daxildən xaricə doğru, əksinə, xaricdən daxilə doğru hərəkət 

olur. BaĢqa sözlə desək, vahid üçsəviyyəli strukturla səciyyələnən bu nitq fəaliyyətinin hər iki 

növü fazaların/―mərhələlərin‖ ardıcıllığı və adına görə fərqlənir.  

Qeyd edək ki, nitqin daxili proqramının formalaĢma mərhələlərindən nitq formalaĢdırar-

kən bu proqramın xarici həyata keçirilməsinə və müvafiq olaraq, xarici nitqin qavranılmasın-

dan daha çox ―ani‖ keçid olur. Dil əlamətlərinin dekodlanması və nitqin qavranılması zamanı 

baĢqasının planının və baĢqasının niyyətinin yenidən qurulmasında nitqin kortəbiilik dərəcəsi 

yüksək olur. 

DanıĢıq və dinləmə fəaliyyətinin daxili tərəfinin nəzərdən keçirilməsi ilə əlaqədar olaraq 

bu problemlə məĢğul olan alimlərin nəzərdən keçirdiyi daxili nitq fenomeni üzərində dayan-

maq lazımdır.  

Eksperimental məlumatlara görə, daxili nitq, nitqi yaradarkən və qəbul edərkən, daxili 

tələffüzlə müĢayiət olunur. Eyni zamanda, nitq aparatında daxili tələffüzün mövcudluğunu 

göstərən və onun bükülmüĢ/açılmıĢ təbiətini əks etdirən elektrik aktivliyi sabit deyildir. Ġlk 

növbədə zehni tapĢırığın çətinliyindən və ya yeniliyindən, həmçinin onun həyata keçirilməsi 

zamanı lazım olan əməliyyatların avtomatlaĢdırılması dərəcəsi də əhəmiyyət kəsb edir [6, s. 

24]. Bu həm ana dili üçün, həm də (daha da çox) xarici dil üçün məqbuldur. 

Daxili tələffüzün azaldılması yalnız əvvəlki danıĢıq təcrübəsi xarici dilin əsas tərkibini 

və qrammatik quruluĢunu nitq aktının təsiri altında fəaliyyət göstərə bilən güclü nitq əlaqələri 

sistemi Ģəklində birləĢdirdiyi dərəcədə əldə edilir. 

Həm danıĢıq, həm də dinləmənin əsasında duran ən mühüm ümumi funksional mexa-

nizmlərdən növbəti sırada olanı, reallığın gözlənilən əks olunmasının universal qanununun 

fəaliyyətinə əsaslanan mexanizmdir. 

BaĢqa sözlə desək, istənilən proqnoza gözləmə də daxildir. Hesab edirik ki, bu, dialoji ün-

siyyətin öyrədilməsi zamanı xüsusilə vacib olan nitq fəaliyyətinin məhsuldar və reseptiv növləri-

nin qarĢılıqlı əlaqəli tədrisinin imkanlarından birini (bir çox baĢqaları ilə birlikdə) ehtiva edir. 
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Gözləmənin təsirini müxtəlif səviyyələrdə – linqvistik və semantik olaraq müĢahidə et-

mək vacibdir. Ġ.A.Zimnyaya nitq yaradarkən üç gözlənti xəttini müəyyən edir: Ģifahi-artikul-

yasiya stereotipi, linqvistik öhdəliklər və semantik öhdəliklər. Qeyd edək ki, nitq qavrayıĢında 

iki proqnoz xətti vardır: mənanın proqnozlaĢdırılması və semantik əlaqələrin verbalizasiyası-

nın proqnozlaĢdırılması (ilk növbədə qrammatik-leksik səviyyədə). 

Semantik gözlənti bütün linqvistik fərziyyələri özünə tabe edir, onların variantlarının sa-

yını məhdudlaĢdırır və linqvistik səviyyədə gözləntiləri asanlaĢdırır. Lakin məzmun onu hə-

miĢə maddiləĢdirən və konkretləĢdirən Ģifahi intizardan ayrı mövcud ola bilməz. Bu, semantik 

və linqvistik səviyyədə intizarın ikitərəfli təsirini ortaya qoyur. 

Hesab edirik ki, xarici dilə yiyələnmə prosesində gözləntilərin mütləq dəqiqliyi üçün 

məcburi tələb bəyanat yaradan zaman linqvistik dizayn üçün də doğrudur. Buradan belə bir 

müddəa irəli gəlir ki, gözləmə mexanizmini inkiĢaf etdirmək üçün məĢğələlər həm istehsal, 

həm də qəbul üçün həm semantik, həm də linqvistik səviyyədə zəruridir. 

Linqvistik gözləntiyə birinci (ana) dil sahəsində artıq əldə edilmiĢ bilik, bacarıqlar təsir 

edir, bu (linqvistik gözlənti) metodologiya üçün ən çox maraq doğurur. 

ProqnozlaĢdırmanın tərkib hissəsi olmaqla həm istehsala, həm də qəbula xidmət edən 

linqvistik gözlənti bu tədqiqatın məqsədləri baxımından əhəmiyyətlidir və onunla bağlı aĢağı-

dakıları qeyd edirik:  

Həm Ģifahi-artikulyasiya stereotipi xətti boyunca, həm də linqvistik öhdəliklər xətti bo-

yunca gözlənti hərəkəti dialoji ünsiyyət Ģəraitində mürəkkəbdir, çünki burada artıq qeyd edil-

diyi kimi, qavrayıĢ və nitq yaradan aktların qismən üst-üstə düĢməsi vardır. 

Beləliklə, bir tərəfdən danıĢıq elementini və ya intonasiya strukturunun bir hissəsini 

saxlamağa, digər tərəfdən isə intonasiya strukturunun sonrakı elementinin və sonrakı hissəsi-

nin tələffüzünü hazırlamağa və bununla da Ģifahi-artikulyasiya stereotipi artikulyasiya aparatı-

nın ətalətinə qalib gəlmək olur, bu aparatın iĢini yalnız nitq yaratmaq deyil, həm də onu qav-

ramaq (daxili tələffüz baĢ verdiyi üçün) müəyyən edir.  

Linqvistik öhdəliklər xətti ilə belə güman etmək olar ki, hətta cümlə baĢlamazdan əvvəl 

danıĢan gələcək cümlənin müəyyən bir quruluĢu, onu söyləməyə ―məcbur edən‖ birləĢmə nü-

munəsi haqqında təsəvvürə malikdir. Bəzi sözlər hətta onlardan birincisi deyilməzdən əvvəl, 

nitqi qavrayan üçün fərziyyələrin yaranması üçün siqnalı ilk qəbul edilən sözdür. 

Yuxarıda göstərilənlərin hamısı aĢağıdakı metodoloji tövsiyələri müəyyən edir: 

1. Semantik proqnozlaĢdırma bacarığının ana dilindən ötürülməsinə baxmayaraq, bu ba-

carığın inkiĢafına yönəlmiĢ məĢqləri istisna etmək məqsədəuyğun deyil, çünki onun ana dilin-

də formalaĢma səviyyəsi, bir qayda olaraq, təkmilləĢdirmə tələb edir; 

2. Gözləmə mexanizminin formalaĢması üçün nəzərdə tutulan təlimin əsas həcminə 

gözlənilən sintez bacarıqlarının inkiĢaf etdirilməsi və ehtimal proqnozunun inkiĢafı (sonuncu-

ların üstünlük təĢkil etməklə) yönəldilmiĢ məĢqlər arasında bölüĢdürülmüĢ dil səviyyəsi daxil 

edilməlidir; 

EĢitmə qəbulunun Ģərtlərinin bu mexanizmlərin inkiĢafı üçün vizual qəbul Ģərtlərindən 

daha mürəkkəb olduğunu əsas götürərək, aĢağıdakıları qeyd edə bilərik:  

a) daha asan Ģəraitdə məĢqə baĢlamaq, yəni vizual dəstəkdən istifadə etmək, 

b) vizual ilə müqayisədə daha böyük həcmdə eĢitmə təlimini təmin etmək; 

c) dialoq ünsiyyəti prosesində bu mexanizmlərin iĢləməsi üçün əlavə çətinlikləri nəzərə 

alaraq, mikro-dialoqlar üzərində qurulmuĢ kifayət qədər təlimlərin keçirilməsini təmin etmək 

lazımdır. 

d) müsbət emosiyaların və subyektiv qiymətləndirmələrin təlim prosesinə faydalı təsiri-

ni nəzərə alaraq, dil fakültərində aĢağı kurs tələbələrinə yaxın olan və onlar üçün müəyyən 

emosional məna kəsb edə bilən mövzular və situasiyalar üzrə tədris materiallarının qurulması 

məqsədəuyğundur. 
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Ana dilində nitqin qavranılması zamanı diqqət mexanizmi elə fəaliyyət göstərir ki, in-

tensiv, cəmlənmiĢ diqqət nitqin semantik məzmununa yönəlsin və bununla yanaĢı, Ģüurun lin-

qvistik forma üzərində minimal nəzarəti olsun. Ġngilis dilində nitqi qəbul edərkən, Ģüurun 

məzmununa və ya nitqin linqvistik formasına birtərəfli diqqəti ola bilər.  

Elmi nəticə: Ġstənilən təhsil müəssəsində xarici dilin öyrədilməsi xüsusi əhəmiyyət 

kəsb edir. Bu əhəmiyyət dil fakültələrinin aĢağı kurslarında Ģifahi nitqin öyrədilməsi zamanı 

da özünü doğruldur.  

Elmi yenilik: AĢağı kurslarda dil öyrənmə bacarıqları Ģifahi nitq faktlarını, hadisələrini 

məxsusi dəyərlər sistemi mövqeyindən Ģərh etmək, Ģifahi danıĢıq fərqliliklərini nəzərə almaq-

la davranıĢ və situasiyaları dəyərləndirmək (təhlil etmək) ümumi dil bilikləri kompetensiya-

larda reallaĢır və bu da iĢin elmi yeniliklərindən biri kimi qəbul edilə bilər. 

Tətbiqi əhəmiyyəti: Məqalədə fərqləndirilən vasitələrin tələbələr, müəllimlər, tədqiqat-

çılar və digərləri tərəfindən düzgün istifadəsinə yardımçı olmaq.  
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T.T.Akhundova 

Linguistic Foundations of Teaching Oral Speech  

in the Lower Courses of Language Faculties 

Summary 

 
The article deals with the linguistic foundations of teaching oral speech in the lower courses of 

language faculties. The article highlights the importance of using interactive learning technology in this 

process. This method has proven itself methodologically in higher education institutions. The article also 
determines how students studying oral speech in the lower courses of language faculties relate to the 

professional competencies they should know after graduating from higher education institutions. 

Key words: language, faculty, course, oral, basic, linguistic 

 

Т.Т.Ахундова 

Лингвистические основы обучения устной речи  

на младших курсах языковых факультетов 

Резюме 

 

В статье рассматриваются лингвистические основы обучения устной речи на младших 
курсах языковых факультетов. В статье подчеркивается важность использования интерактив-
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ных технологий обучения в этом процессе. Данный метод методически зарекомендовал себя в 
высших учебных заведениях. В статье также определяется, как студенты, обучающиеся устной 

речи на младших курсах языковых факультетов, соотносятся с профессиональными компетен-

циями, которыми они должны обладать после окончания вуза. 

Ключевые слова: язык, факультет, курс, устный, базовый, лингвистический 
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